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Casatelli se réserve le droit d’apporter, sans préavis, toute modification des-tinée à l’amélioration fonctionnelle et qualitative de ses produits. Toutes les 
données techniques et photo dans ce catalogue ne peuvent pas se considé-rer fixes mais, en revanche, indicatives. Rendement, m3, kW se réfèrent toujours à des 
preuves en laboratoire, pourtant peuvent changer si effectuée en autres ambiances. Les échantillons de couleur et les matériaux ont une valeur indicative.

MATTIA 9 

Pages 20 - 23

LEONARDO 8 ET

Pages 12 - 15

LEONARDO 9 ET

Pages 16 - 19

FILIPPO 9 E
Pages 24 - 27

 

Pages  32 -  35

MILO 13 

Pages 36 - 39

CHARLY 9 
CHARLY GLASS 9
 
Pages 28 - 31

LEONARDO 12 ET



IL CALORE DEL FUTURO 

In Casatelli pensiamo sempre al futuro, 
investendo su tecnologie e soluzioni 
innovative per soddisfare le sempre 
più elevate aspettative del mercato, 
rispettando le più stringenti normative 
internazionali in termini di efficienza ed 
impatto ambientale.    

Siamo orgogliosi dei risultati ottenuti 
per fornire la migliore esperienza possi-
bile ai nostri utilizzatori. 

Offriamo soluzioni concrete ai clienti 
che cercano sempre più di rendersi in-
dipedente dalle fonti di energia fossile, 
per ragioni ambientali e di risparmio 
energetico.

LA CHALEUR DU FUTUR

Le futur est prioritaire chez Casatelli. 
Nos investissements sur la recherche 
technologique et l’innovation visent à 
répondre aux exigences du marché qui 
deviennent de plus en plus sélectives, 
à partir des normes internationales sur 
les émissions polluantes et l’efficacité 
énergétiques. 

Nous sommes orgueilleux des résul-
tats obtenus jusqu’au présent et nous 
sommes fiers de pouvoir proposer aux 
utilisateurs un produit le plus satisfaisant 
possible.

Nous offrons solutions concrètes à qui 
cherche une alternative aux sources 
d’énergie fossiles pour des raisons 
d’environnement ou pour la réduction 
des coûts du chauffage, afin de pouvoir 
réchaufferla maison de manière auto-
nome.

EL CALOR DEL FUTURO 

En Casatelli siempre pensamos en el 
futuro, invirtiendo en tecnologías y 
soluciones innovadoras para satisfacer 
las crecientes expectativas del mercado, 
respetando las normas internacionales 
más estrictas en términos de eficiencia e 
impacto ambiental. 

Estamos orgullosos de los resultados 
obtenidos para ofrecer la mejor expe-
riencia posible a nuestros usuarios. 

Ofrecemos soluciones concretas a los 
clientes que buscan cada vez más ser 
independientes de las fuentes de ener-
gía fósil, por razones ambientales y de 
ahorro energético.
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TECHNOLOGIE 
PRODUCTION 100% 
ITALIENNE

EFFICACITE
Notre efficacité correspond à un haut 
rendement, des émissions réduites, 
des performances constantes et 
moins d’entretien du produit et des 
composants de fumisterie.

SECURITE
Nous adoptons les meilleures 
technologies pour garantir votre 
sécurité et celle de votre habitation.

CONFORT
La conception et les fonctions 
exclusives alliées à la simplicité 
d’utilisation nous permettent de 
garantir la meilleure expérience en 
termes de confort, d’utilisation et de 
fiabilité.

TECNOLOGIA 
100% MADE 
IN ITALY

EFFICIENZA
Efficienza non significa solo avere 
un alto rendimento, lavoriamo 
costantemente in ricerca ed 
innovazione anche per garantire 
consumi ridotti, minori emissioni, 
performance constanti nel tempo e 
minore manutenzione del prodotto e 
dei componenti di fumisteria.  

SICUREZZA
Adottiamo le migliori tecnologie per 
garantire la vostra sicurezza e quella 
della vostra casa.

COMFORT
Caratteristiche costruttive ed esclusive 
funzionalità unite alla semplicità di 
utilizzo ci permettono di garantire 
la migliore esperienza in termini di 
comfort praticità e affidabilità.

TECNOLOGÍA
100% PRODUCCIÓN 
ITALIANA

EFICIENCIA
Eficiencia no solo significa 
alto rendimiento, trabajamos 
constantemente en la investigación e 
innovación para garantizar un consumo 
reducido, menores emisiones, un 
rendimiento constante en el tiempo y un 
menor mantenimiento del producto y de 
los componentes de fumistería.

SEGURIDAD
Adoptamos las mejores tecnologías para 
garantizar su seguridad y la de su casa.

CONFORT
Características de construcción y 
exclusivas funcionalidades unidas a la 
facilidad de uso, nos permiten garantizar 
la mejor experiencia en términos de 
confort y fiabilidad.
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ZONE 1

La canna fumaria deve uscire 40 cm 
sopra il colmo del tetto.

La sortie d'évacuation des fumées doit 
dépasser le faîtage du toit de 40 cm.

El humero debe abrirse 40 cm por 
encima de la cumbre del techo.

ZONE 2 

La canna fumaria esce sul tetto ma non 
sporge dal colmo (terminale verticale). 
Questa tipologia di installazione è 
generalmente riservata alle stufe 
ermetiche (verificate che questa opzione 
sia disponibile nel vostro Paese).   

La sortie d'évacuation des fumées ne 
dépasse pas le faîtage du toit. Ce type 
d'installation est réservé aux poêles 
étanches (vérifier si cette option est 
autorisée dans votre pays).

El humero se abre en el techo pero no 
sobresale de la cumbre (terminal vertical). 
Este tipo de instalación está generalmente 
reservada a las estufas herméticas 
(verifique que esta opción esté disponible 
en su país).

ZONE 3 

La canna fumaria esce a parete (terminale 
orizzontale). Questa tipologia di installazione 
è generalmente riservata alle stufe 
ermetiche (verificate che questa opzione sia 
disponibile nel vostro Paese).   

La sortie d'évacuation des fumées est 
en ventouse (sortie horizontale). Ce type 
d'installation est réservé aux poêles étanches 
(vérifier si cette option est autorisée dans 
votre pays). 

El humero se abre en la pared (terminal 
horizontal). Este tipo de instalación está 
generalmente reservada a las estufas 
herméticas (verifique que esta opción esté 
disponible en su país).   

INSTALLAZIONE 

L’installazione di una stufa a pellet è 
soggetta a valutazioni di tipo strutturale 
ed amministrativo in base al locale in 
cui viene collocata e alle normative 
vigenti. 

INSTALLATION 

Pour installer un poêle à granulés il faut 
avant tout faire une évaluation de type 
structurel et administratif de la pièce où 
il sera installé et surtout respecter les 
normes en vigueur. En général, il y a 3 
zones d’installation:

INSTALACIÓN

La instalación de una estufa de pellet 
está sujeta a evaluaciones estructurales 
y administrativas en función del local en 
el que se va a instalar y de las normativas 
vigentes. 

STUFE ERMETICHE

Grazie ad una struttura completamente 
ermetica queste stufe sono in grado di 
funzionare esclusivamente con l’aria 
prelevata direttamente dall’esterno 
attraverso un unico condotto coassiale, 
utilizzato sia per il prelievo dell’aria sia 
per l’uscita fumi. 

I VANTAGGI DI QUESTA TECNOLOGIA SONO:

• migliore qualità dell’aria grazie al 
continuo ricircolo e omogeneità del calore 
nell’ambiente

• non è necessario installare prese d’aria per 
l’ossigenazione nella stanza d’installazione 
della stufa 

• senza immissione di aria fredda dall’esterno 
migliorano consumi e rendimenti

• minori interventi strutturali per 
l’installazione essendoci un condotto unico

• essendo estremamente sicura può essere 
installata in qualsiasi stanza della casa come 
in una  camera o in un bagno (se previsto 
dalla regolamentazione locale) .

POÊLES ETANCHES

La structure de nos poêles est 
complètement étanche. Il est possible 
d’utiliser un système coaxial, grâce 
auquel l’air de combustion et les fumées 
passent à travers un conduit unique.

LES AVANTAGES DE L’INSTALLATION COAXIALE SONT:

• meilleure qualité de l'air ambiant grâce à la 
recirculation continue et à l'homogeneité de la 
chaleur

• il n’est pas nécessaire d’installer des prises d’air 
pour oxygéner la pièce où le poêle est installé

• meilleur confort environnemental grâce à 
l’élimination de l’air froid qui rentre à travers les 
prises d’air

•  moins d'interventions sur la structure car il n'y a 
qu'un seul conduit à installer

ESTUFAS HERMÉTICAS

Gracias a una estructura completamente 
hermética estas estufas son capaces de 
funcionar exclusivamente con el aire tomado 
directamente del exterior a través de un 
único conducto coaxial, utilizado tanto para la 
extracción del aire como para la salida de los 
humos.

LAS VENTAJAS DE ESTA TECNOLOGÍA SON:

• mejor calidad del aire gracias a la recirculación continua 
y homogeneidad del calor en el ambiente

• no es necesario instalar tomas de aire para la 
oxigenación en la habitación de instalación de la estufa

• sin introducción de aire frío del exterior mejorando 
consumos y rendimientos

• menores intervenciones estructurales para la 
instalación habiendo un solo conducto

• siendo sumamente segura puede instalarse en 
cualquier ambiente de la casa como en una habitación o 
en un baño (si está previsto por la reglamentación local).
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100% PRODUZIONE
 ITALIANA

Casatelli cerca di dare una risposta al 
bisogno crescente di un riscaldamento 
che riduca l’uso di combustibili 
climalteranti e di conseguenza 
l’immissione di CO2 nell’ambiente. 
L’obiettivo è offrire ai nostri clienti stufe 
ecologiche ed economiche, per questo 
il nostro team è coinvolto nello sviluppo 
di tecnologie abilitanti KET (Key Enable 
Technology), ed in particolare nei nuovi 
materiali e nella filosofia dell’ INDUSTRIA 
4.0.  Il tutto all’interno di un concetto 
che garantisce l’affidabilità e la qualità di 
un prodotto interamente “Made in Italy”. 

PRODUCTION 100% 
ITALIENNE

La recherche technologique est un point 
fort de notre entreprise, dont le majeur 
enjeu est celui d’activer et produire de 
bonnes pratiques de fabrication ainsi 
que des biens de consommation à 
faveur du développement soutenable. 
Notre but est de proposer des 
produits à faibles émissions de CO2, 
écologiques, concurrentiels, développés 
selon la stratégie adoptée par l’Union 
Européenne des Technologies 
habilitantes ou KEYs - Key Enabling 
Technologies. Cette technologie nous 
a amenés à développer de nouveaux 
matériaux et à optimiser notre procès de 
production, qui s’inspire à la philosophie 
de INDUSTRIA 4.0, en obtenant un haut 
de gamme entièrement Fait en Italie, 
synonyme de qualité et fiabilité.

100% PRODUCCIÓN 
ITALIANA

Casatelli trata de dar respuesta 
a la creciente necesidad de un 
calentamiento que reduzca el uso de 
combustibles que afectan el clima y, 
en consecuencia, la  emision de CO2 
en el ambiente. El objetivo es ofrecer 
a nuestros clientes estufas ecológicas 
y asequibles, por eso nuestro equipo 
está involucrado en el desarrollo de 
tecnologías habilitadoras KET (Key 
Enable Technology), y en particular en 
los nuevos materiales y en la filosofía 
de la INDUSTRIA 4.0. Todo dentro de 
un concepto que garantiza la fiabilidad 
y la calidad de un producto totalmente 
“Made in Italy”. 
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USCITA FUMI SUPERIORE 
COASSIALE POUJOULAT

Crea una maggiore libertà di 
posizionamento perchè la stufa può 
essere addossata alla parete. Inoltre 
nelle stufe ermetiche, l’utilizzo del 
tubo coassiale potenzia notevolmente 
l’efficacia della combustione in termini 
di rendimento.

SORTIE DES FUMÉES PAR LE 
HAUT COAXIAL POUJOULAT 

La sortie des fumées supérieure a 
l’avantage de pouvoir positionner le poêle 
près du mur. Cela facilite l'installation 
en réalisant un seul trou pour l'air de 
combustion et la sortie des fumées, 
éliminant ainsi les prises d'air dans la 
pièce.

SALIDA DE HUMOS SUPERIOR
COAXIAL POUJOULAT

Crea una mayor libertad de posicionamiento 
porque la estufa puede adosarse a la pared. 
Además en las estufas herméticas, el uso 
del tubo coaxial potencia notablemente la 
eficacia de la combustión en términos de 
rendimiento.

EFFICIENZA  EFFICACITE - EFICIENCIA

SYSTEME DE CANALISATION

Les poêles canalisés peuvent chauffer 
plusieres pièces où le poêle est installé, 
selon le modèle. 
L’on peut canaliser l’air chaud à travers 
un ou deux moteurs gérables de manière 
indépendante.

SISTEMA CANALIZACIÓN

Las estufas canalizadas permiten calentar, 
según el modelo y la potencia, una o más 
habitaciones adyacentes a la de instalación 
de la estufa. Podemos canalizar uno o 
dos motores de forma independiente a 
diferentes velocidades. 
Para canalizar se debe utilizar el kit de 
canalización opcional.

SISTEMA DI CANALIZZAZIONE 

Le stufe canalizzate permettono di 
scaldare, a seconda del modello e 
potenza, una o più stanze adiacenti a 
quella di installazione della stufa. 
Possiamo canalizzare uno o due 
motori in modo indipendente a velocità 
differenti. Per canalizzare si deve 
utilizzare il kit canalizzazione opzionale.

BRASERO EN FONTE 
OU INOX ANSI 316

Le brasero de nos poêles est la 
démonstration de notre savoir-faire 
sur la fabrication métallique.  La fonte 
et  l’acier INOX ANSI 316 garantissent la 
qualité de nos matières prémières  et 
une longue durabilité dans le temps.

BRASERO DE HIERRO FUNDIDO 
O INOX AISI 316

La producción interna de los componentes 
metálicos es una de las peculiaridades 
de nuestro producto, y el brasero de 
nuestras estufas es un ejemplo. La 
lavoracion profesional de estos braseros es 
el resultado de nuestra experiencia en el 
procesamiento de metales. En este caso, el 
hierro fundido o un noble acero inoxidable 
AISI 316 garantizan la calidad de las materias 
primeras y una larga vida en enìl tiempo. 

BRACIERE IN GHISA 
O INOX AISI 316

La produzione interna dei componenti 
metallici è una delle peculiarità del 
nostro prodotto, e il braciere delle nostre 
stufe ne è un esempio. La sapiente 
lavorazione di questi  bracieri è figlia 
della nostra esperienza nella lavorazione 
del metallo. In questo caso, la ghisa 
o un nobilissimo acciaio inox AISI 316 
garantiscono la qualità delle materie 
prime e una lunga durata nel tempo. 
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SISTEMA DI ADATTAMENTO 
DINAMICO DELLA PORTA

Un sistema che ci permette di 
migliorare la tenuta della porta e 
compensare eventuali dilatazioni a 
seguito di un uso intensivo della stufa, 
aumentando la sicurezza complessiva 
del sistema.

MANIGLIA IN 
GOMMA SILICONICA 
ANTISCOTTATURA

Poignée anti-brûlure en 
caoutchouc de silicone 

Tirador en de goma de silicona 
antiquemaduras

SYSTEME D’ADAPTATION  
DYNAMIQUE DE LA PORTE

Un système qui augmente la sécurité 
du poêle et qui permet d’améliorer 
l’étancheité de la porte et de compenser 
d’éventuelles dilatations suite à 
l’utilisation intense du poêle.

SISTEMA DE ADAPTACIÓN
DINÁMICA DE LA PUERTA

Un sistema que nos permite mejorar la 
estanqueidad de la puerta y compensar 
eventuales dilataciones tras un uso 
intensivo de la estufa, aumentando la 
seguridad global del sistema.

SICUREZZA  SECURITE - SEGURIDAD
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2022

BONUS
CASA

ECO 
BONUS

CONTO 
TERMICO

ECODESIGN 2022

La Direttiva Europea Ecodesign, in 
vigore dal 2022, prevede prodotti più 
eco-compatibili in termini di emissioni 
inquinanti, efficienza e prestazioni. 

LIVELLO DI PRESTAZIONE 
AMBIENTALE

Il Livello di Prestazione Ambientale 
garantisce le prestazioni in termini di 
efficienza ed emissioni per i prodotti 
alimentati a legna o pellet.

ECODESIGN 2022

L’actuelle directive européenne Ecodesi-
gn prévoit des produits plus éco-comp-
atibles au niveau des émissions polluan-
tes, de l’efficacité et des rendements.

NIVEAU DE PERFORMANCE 
ENVIRONNEMENTALE

Le Niveau de Performance Environne-
mentale garantit les performances en 
termes d'efficacité et d'émissions pour 
les appareils alimentés au bois et aux 
granulés.

ECODESIGN 2022

La Directiva Europea de Ecodesign, en 
vigor desde 2022, prevé productos más 
ecológicos en términos de emisiones 
contaminantes, eficiencia y rendimiento.

NIVEL DE RENDIMIENTO 
AMBIENTAL

El Nivel de Rendimiento Ambiental ga-
rantiza los rendimientos en términos de 
eficiencia y emisiones para los productos 
alimentados con leña o pellet.

FLAMME VERTE

In Francia, l’etichetta Flamme Verte 
garantisce la qualità, l’efficienza e le 
elevate prestazioni energetiche e am-
bientali dei prodotti a pellet.

FLAMME VERTE

En France, le label Flamme Verte garantit 
la qualité, le rendement et les hautes 
performances énergétiques et environ-
nementales des produits des poêles à 
bois et à granulés. 

FLAMME VERTE

En Francia, la etiqueta Flamme Verte 
garantiza la calidad, la eficiencia y el alto 
rendimiento energético y ambiental de 
los productos de pellet.

CSTB

La missione di CSTB è garantire la 
qualità e la sicurezza degli edifici e sup-
portare l’innovazione nel settore delle 
costruzioni.

CSTB

La mission du CSTB est de garantir la 
qualité et la sécurité des bâtiments, 
et d’accompagner l’innovation dans le 
domaine de la construction. 

CSTB

La misión del CSTB es garantizar la 
calidad y la seguridad de los edificios y 
apoyar la innovación en el sector de la 
construcción.

INCENTIVI FISCALI

I prodotti Casatelli possono beneficiare 
degli incentivi fiscali vigenti (da verifica-
re nei paesi di installazione della stufa).

AVANTAGES FISCAUX

Les produits Casatelli peuvent bénéficier 
des avantages fiscaux en vigueur (voir 
ceux applicables dans le pays d'instal-
lation).

INCENTIVOS FISCALES

Los productos Casatelli pueden benefi-
ciarse de los incentivos fiscales vigentes 
(a verificar en los países de instalación de 
la estufa).

CERTIFICAZIONI

Gli altissimi standard di qualità dei 
nostri prodotti sono certificati dai più 
grandi istituti italiani ed internazionali.

CERTIFICATIONS

Les hauts niveaux de qualité de nos 
produits sont certifiés par les plus grands 
instituts italiens et internationaux.

CERTIFICACIONES

Los altísimos estándares de calidad de 
nuestros productos están certificados 
por los mayores institutos italianos e 
internacionales.
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PROGRAMMAZIONE 
GIORNALIERA 
E SETTIMANALE

Possibilità di impostare fino a sei diversi 
programmi inserendo gli orari di inizio 
e fine e la temperatura desiderata. 
È possibile assegnare fino a tre 
programmi orari per ogni giorno della 
settimana.

PROGRAMMATION 
JOURNALIERE 
ET HEBDOMADAIRE

Elle permet de gérer jusqu’à 6 
programmations différentes en 
saisissant les horaires d’allumage 
et d’arrêt ainsi que la température 
souhaitée.

PROGRAMACIÓN
DIARIA
Y SEMANAL

Posibilidad de configurar hasta seis 
programas diferentes introduciendo 
las horas de inicio y fin y la temperatura 
deseada. Es posible asignar hasta tres 
programas horarios para cada día de la 
semana.

SILENT  (a potenza ridotta)

La stufa a potenza ridotta (1)
garantisce la massima 
silenziosità.

SILENCE  (à puissance réduite)

A puissance réduite (1), le poêle 
garantit un fonctionnement
silencieux.

SILENT (a potencia reducida)

La estufa con potencia reducida (1) 
garantiza el máximo funcionamiento 
silencioso.

ECO-MODE

Al raggiungimento della temperatura 
ambiente desiderata la stufa si spegne 
e si riaccende solo se la temperatura 
ambiente è inferiore al valore definito 
dall’utente.

ECO-MODE

La fonction Eco-mode permet l’arrêt 
automatique du poêle quand l’on obtient 
la température ambiance souhaitée 
et l’allumage quand la température 
descend au dessous de la valeur définie 
par l’utilisateur

ECO-MODE

Al alcanzar la temperatura ambiente 
deseada, la estufa se apaga y solo se 
vuelve a encender si la temperatura 
ambiente es inferior al valor definido 
por el usuario.

ANTI GELO 
Questa funzione controlla l’accensione 
automatica della stufa quando la 
temperatura ambiente scende al di 
sotto di un valore impostato.

HORS GEL
Cette fonction gère automatiquement 
l'allumage du poêle quand la 
température ambiante descend au 
dessous d’une valeur définie par 
l’utilisitaeur.

ANTI HIELO
Esta función controla el encendido 
automático de la estufa cuando la 
temperatura ambiente desciende 
por debajo de un valor configurado.

COMFORT   CONFORT - COMFORT

PREDISPOSIZIONE  
PER IL COLLEGAMENTO  
AL TERMOSTATO ESTERNO

POSSIBILITE 
DE CONNEXION A UN 
THERMOSTAT DEPORTE

PREPARACIÓN 
PARA LA CONEXIÓN 
AL TERMOSTATO EXTERNO
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Le stufe CASATELLI sono predisposte per il modulo optional KIT Wi-Fi  
per la gestione automatica delle funzioni tramite App disponibile su Apple Store e Google Play. 

Les poêles Casatelli  disposent du WiFi optionnel pour contrôler automatiquement les fonctions avec une application 
disponible dans l’Apple Store et Google Play, compatible aussi

avec l’assistant vocal Alexa et Google Home.
Las estufas CASATELLI están preparadas para el módulo opcional KIT Wi-Fi

para la gestión automática de funciones a través de la aplicación disponible en Apple Store y Google Play.

APP CASATELLI E2P 

Scarica l’app e gestisci la tua stufa 
Casatelli anche quando sei fuori casa, 
in modo facile e veloce. 
Con l’APP Casatelli E2P potrai:
- Impostare la temperatura 
- Impostare le fasce orarie di 

funzionamento 
- Gestire i parametri della stufa

APP CASATELLI E2P 

Ton poêle sur ton smartphone: 
télécharge l'App et gère ton poêle 
Casatelli même quand tu n'es pas chez 
toi. C'est facile et rapide.
L'app Casatelli E2P te permet:
- de saisir la température
- de saisir les plages horaires de 

fonctionnement
- de gérer les paramètres du poêle

 APP CASATELLI E2P 

Tu estufa en tu smartphone: descarga la 
aplicación y maneja tu estufa Casatelli 
incluso cuando estás fuera de casa,
en modo fácil y rápido.
Con la APP E2P Casatelli podrás:
- Configurar la temperatura
- Configurar las franjas horarias de

funcionamiento
- Manejar los parámetros de la estufa
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ULISSE US MATTIA 8/9 MATTIA 12/13 LEONARDO 8 ET LEONARDO 12 ET ALEX 13 FILIPPO 8/9 E FILIPPO 12/13 FENIS MIRCO MANU WENDY ROBERTO VITO metallo ACHILLE AGATA 3,5 AGATA 4,5

LEONARDO 8 ET

VERSIONS

PLUS

STUFA ERMETICA
Technologie étanche 
Estufa hermética

SISTEMA CARICAMENTO BRACIERE CON COCLEA
Système de charge à vis sans fin
Sistema de carga del brasero con sinfín

USCITA FUMI COASSIALE POUJOULAT
Sortie des fumées coaxial Poujoulat
Salida de humos coaxial Poujoulat

BRACIERE IN GHISA
Brasero en fonte
Brasero en hierro fundido 

SILENT ( a potenza ridotta )
Silence (à puissance réduite) 
Silenciosa (a potencia reducida)

FUNZIONE ECOMODE
Fonction Ecomode
Función ecomode

PROGRAMMAZIONE GIORNALIERA E SETTIMANALE
Programmation journalière et hebdomadaire
Programación diaria y semanal

PREDISPOSIZIONE COLLEGAMENTO TERMOSTATO ESTERNO
Peut être connecté à un thermostat déporté
Preparación para conexión a termostato externo

PREDISPOSIZIONE PER LA GESTIONE TRAMITE APP
Prévu pour commande via wifi
Preparación para la gestión mediante App

ZONA 1 ZONA 2 ZONA 3

OPTIONAL

WI-FI
Wi-Fi 
Wi-Fi

LEONARDO 8 ET

CLASSE ENERGETICA
Classe énergétique - Clase energética

POTENZA NOMINALE
Puissance nominale - Potencia nominal

7,2  kW

DIMENSIONI
Dimensions – Dimensiones

55 x 60 x 104 cm

PESO STUFA
Poids poêle - Peso estufa

90 kg

RENDIMENTO
Rendement - Rendimiento

min
max

93,3%
92,4%

CONSUMO ORARIO
Consommation horaire - Consumo horario

min
max

0,54 kg/h
1,59 kg/h

AUTONOMIA
Autonomie - Autonomía

min
max

29 h
10 h

CAPACITÀ SERBATOIO
Capacité réservoir - Capacidad depósito

16 kg

USCITA FUMI SUPERIORE
Sortie des fumées supérieure  - Salida humos superior

Ø 8 cm

VOLUME RISCALDABILE
Volume chauffable - Volumen calefactable 190 m 3

CERTIFICATIONS

2022
BONUS

CASA
CONTO 

TERMICO

ECO
BONUS

ECODESIGN
2022

BONUS 
CASA

CONTO 
TERMICO

ECOBONUS        CSTB FLAMME
VERTE

PELLET AIR 

LEONARDO 8 ET

Stufa ermetica con uscita fumi superiore coassiale. Dalla forma arrotondata, con rivestimen-

to in acciaio verniciato e porta in vetro stondata, può essere installata anche ad angolo.

Poêle étanche doté de sortie des fumées supérieure. De forme arrondie, réalisé avec un vetêment  en 
acier laqué, porte en vitrocéramique et sortie de l'air chaude ambiance frontale.

Estufa hermética con salida de humos superior coaxßial. Con forma redondeada, con revestimiento 
en acero pintado y puerta en vidrio redondeada, se puede instalar también en ángulo.
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PELLET  AIR 
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ULISSE US MATTIA 8/9 MATTIA 12/13 LEONARDO 8 ET LEONARDO 12 ET ALEX 13 FILIPPO 8/9 E FILIPPO 12/13 FENIS MIRCO MANU WENDY ROBERTO VITO metallo ACHILLE AGATA 3,5 AGATA 4,5

LEONARDO 8 ET

VERSIONS

PLUS

STUFA ERMETICA 
Technologie étanche 
Estufa hermética

SISTEMA CARICAMENTO BRACIERE CON COCLEA
Système de charge à vis sans fi n
Sistema de carga del brasero con sinfín

USCITA FUMI COASSIALE POUJOULAT
Sortie des fumées coaxial Poujoulat
Salida de humos coaxial Poujoulat

BRACIERE IN GHISA 
Brasero en fonte
Brasero en hierro fundido 

SILENT ( a potenza ridotta )
Silence (à puissance réduite) 
Silenciosa (a potencia reducida)

FUNZIONE ECOMODE
Fonction Ecomode
Función ecomode

PROGRAMMAZIONE GIORNALIERA E SETTIMANALE 
Programmation journalière et hebdomadaire
Programación diaria y semanal

PREDISPOSIZIONE COLLEGAMENTO TERMOSTATO ESTERNO
Peut être connecté à un thermostat déporté
Preparación para conexión a termostato externo

PREDISPOSIZIONE PER LA GESTIONE TRAMITE APP 
Prévu pour commande via wifi 
Preparación para la gestión mediante App

ZONA 1   ZONA 2 ZONA 3  

OPTIONAL

WI-FI  
Wi-Fi 
Wi-Fi

LEONARDO 8 ET

CLASSE ENERGETICA
Classe énergétique - Clase energética

POTENZA NOMINALE  
Puissance nominale - Potencia nominal

7,2  kW

DIMENSIONI   
Dimensions – Dimensiones  

55 x 60 x 104 cm

PESO  STUFA
Poids poêle - Peso estufa

90 kg

RENDIMENTO 
Rendement - Rendimiento 

min 
max

93,3% 
92,4%

CONSUMO ORARIO
Consommation horaire - Consumo horario

min 
max

0,54 kg/h 
1,59 kg/h

AUTONOMIA 
Autonomie - Autonomía

min 
max

29 h
10 h

CAPACITÀ SERBATOIO 
Capacité réservoir - Capacidad depósito  

16 kg

USCITA FUMI SUPERIORE
Sortie des fumées supérieure  - Salida humos superior

Ø 8 cm 

VOLUME RISCALDABILE 
Volume chauff able - Volumen calefactable 190 m 3

CERTIFICATIONS

2022
BONUS

CASA
CONTO 

TERMICO

ECO 
BONUS

ECODESIGN
2022

BONUS 
CASA

CONTO 
TERMICO

ECOBONUS        CSTB FLAMME 
VERTE

15



LEONARDO 9 ET
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LEONARDO 9 ET
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PELLET AIR 

LEONARDO 9 ET

Stufa ermetica dalla forma arrotondata, con rivestimento in acciaio verniciato e por-

ta in vetro stondata.

Poêle étanche de forme arrondie, réalisé avec un revêtement en acier verni,  porte en vi-
trocéramique.  

Estufa hermética con forma redondeada, con revestimiento en acero pintado y puerta en 
vidrio redondeada.
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PELLET AIR 

LEONARDO 9 ET

Stufa ermetica dalla forma arrotondata, con rivestimento in acciaio verniciato e por-

ta in vetro stondata.

Poêle étanche de forme arrondie, réalisé avec un revêtement en acier verni, porte en vi-
trocéramique.  

Estufa hermética con forma redondeada, con revestimiento en acero pintado y puerta en 
vidrio redondeada.

PELLET  AIR 

LEONARDO 9 ET

547
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VERSIONS CERTIFICATIONS

2022
BONUS

CASA
CONTO 

TERMICO

ECO 
BONUS

ECODESIGN
2022

BONUS 
CASA

CONTO 
TERMICO

ECOBONUS FLAMME 
VERTE

LEONARDO 9 ET  

CLASSE ENERGETICA
Classe énergétique - Clase energética

POTENZA NOMINALE  
Puissance nominale - Potencia nominal

8,2  kW

DIMENSIONI   
Dimensions – Dimensiones  

55x57x108 cm

PESO  STUFA
Poids poêle - Peso estufa

89 kg

RENDIMENTO 
Rendement - Rendimiento 

min 
max

93,3 %  
91,7 %

CONSUMO ORARIO
Consommation horaire - Consumo horario

min 
max

0,54 kg/h
1,83 kg/h

AUTONOMIA 
Autonomie - Autonomía

min 
max

29 h
8 h

CAPACITÀ SERBATOIO 
Capacité réservoir - Capacidad depósito  

16 kg

USCITA FUMI USCITA FUMI  POSTERIORE
Sortie des fumées postérieure / Salida humos trasera

Ø 8 cm 

VOLUME RISCALDABILE 
Volume chauff able - Volumen calefactable 55 / 182 m 3

PLUS

STUFA ERMETICA 
Technologie étanche 
Estufa hermética

SISTEMA CARICAMENTO BRACIERE CON COCLEA
Système de charge à vis sans fi n
Sistema de carga del brasero con sinfín

BRACIERE IN GHISA 
Brasero en fonte
Brasero en hierro fundido 

SILENT ( a potenza ridotta )
Silence (à puissance réduite) 
Silenciosa (a potencia reducida)

FUNZIONE ECOMODE
Fonction Ecomode
Función ecomode

PROGRAMMAZIONE GIORNALIERA E SETTIMANALE 
Programmation journalière et hebdomadaire
Programación diaria y semanal

PREDISPOSIZIONE COLLEGAMENTO TERMOSTATO ESTERNO
Peut être connecté à un thermostat déporté
Preparación para conexión a termostato externo

PREDISPOSIZIONE PER LA GESTIONE TRAMITE APP 
Prévu pour commande via wifi 
Preparación para la gestión mediante App

ZONA 1   ZONA 2 ZONA 3  

OPTIONAL

WI-FI  
Wi-Fi 
Wi-Fi
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MATTIA 9
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MATTIA 9
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PELLET AIR È la nuova stufa a pellet che racchiude tutte le caratteristiche per un riscaldamento ottimale.  Ermetica, Eco Design, conforme alla 
classe 5 stelle e con il massimo incentivo riconosciuto dal conto termico. Perfetta per riscaldare ampi ambienti ed economizzare al 
massimo i costi. Il design minimal mette in evidenza il dettaglio dei profi li cromati ed il frontale colorato e si inserisce perfettamente 
in ogni stile di ambiente.

Ce poêle à granulés contient les caractéristiques pour un réchauff e optimal. Etanche, Eco design, idéal pour chauff er de grandes am-
biances et économiser au maximum les coûts. Le design minimal s’adapte parfaitement à tous les styles et souligne les détails comme 
les fi nitions chromées et la façade colorée.

MATTIA 9.0 es el nuevo modelo de estufa de pellet con todas las características que guarantizan una calefacción optimal. Hermética, Eco 
Design 2022,  clasifi cación "5 stelle" según la normativa italiana: una solución rentable y performante al mismo tiempo. El diseño mini-
malista, los acabados cromados, la puerta en colores diferentes permiten una instalación moderna y funcional en todos los ambientes.

MATTIA 9

22



PELLET AIR È la nuova stufa a pellet che racchiude tutte le caratteristiche per un riscaldamento ottimale. Ermetica, Eco Design, conforme alla 
classe 5 stelle e con il massimo incentivo riconosciuto dal conto termico. Perfetta per riscaldare ampi ambienti ed economizzare al 
massimo i costi. Il design minimal mette in evidenza il dettaglio dei profili cromati ed il frontale colorato e si inserisce perfettamente 
in ogni stile di ambiente.

Ce poêle à granulés contient les caractéristiques pour un réchauffe optimal. Etanche, Eco design, idéal pour chauffer de grandes am-
biances et économiser au maximum les coûts. Le design minimal s’adapte parfaitement à tous les styles et souligne les détails comme 
les finitions chromées et la façade colorée.

MATTIA 9.0 es el nuevo modelo de estufa de pellet con todas las características que guarantizan una calefacción optimal. Hermética, Eco 
Design 2022, clasificación "5 stelle" según la normativa italiana: una solución rentable y performante al mismo tiempo. El diseño mini-
malista, los acabados cromados, la puerta en colores diferentes permiten una instalación moderna y funcional en todos los ambientes.

MATTIA 9
PELLET  AIR 

49 48
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2
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VERSIONS CERTIFICATIONS

2022
BONUS

CASA
CONTO 

TERMICO

ECO 
BONUS

ECODESIGN
2022

BONUS 
CASA

CONTO 
TERMICO

ECOBONUS FLAMME 
VERTE

MATTIA  9

CLASSE ENERGETICA
Classe énergétique - Clase energética

POTENZA NOMINALE  
Puissance nominale - Potencia nominal

8,2  kW

DIMENSIONI   
Dimensions – Dimensiones  

48x49x93 cm

PESO  STUFA
Poids poêle - Peso estufa

58 kg

RENDIMENTO 
Rendement - Rendimiento 

min 
max

93.3 %  
91,7 %

CONSUMO ORARIO
Consommation horaire - Consumo horario

min 
max

0,54 kg/h
1,83 kg/h

AUTONOMIA 
Autonomie - Autonomía

min 
max

40 h
12 h

CAPACITÀ SERBATOIO 
Capacité réservoir - Capacidad depósito  

22 kg

USCITA FUMI USCITA FUMI  POSTERIORE
Sortie des fumées postérieure / Salida humos trasera

Ø 8 cm 

VOLUME RISCALDABILE 
Volume chauff able - Volumen calefactable 48 / 195 m 3

PLUS

STUFA ERMETICA 
Technologie étanche 
Estufa hermética

SISTEMA CARICAMENTO BRACIERE CON COCLEA
Système de charge à vis sans fi n
Sistema de carga del brasero con sinfín

BRACIERE IN GHISA 
Brasero en FONTE
Brasero en HIERRO FUNDIDO

SILENT ( a potenza ridotta )
Silence (à puissance réduite) 
Silenciosa (a potencia reducida)

FUNZIONE ECOMODE
Fonction Ecomode
Función ecomode

PROGRAMMAZIONE GIORNALIERA E SETTIMANALE 
Programmation journalière et hebdomadaire
Programación diaria y semanal

PREDISPOSIZIONE COLLEGAMENTO TERMOSTATO ESTERNO
Peut être connecté à un thermostat déporté
Preparación para conexión a termostato externo

PREDISPOSIZIONE PER LA GESTIONE TRAMITE APP 
Prévu pour commande via wifi 
Preparación para la gestión mediante App

ZONA 1   ZONA 2 ZONA 3  

OPTIONAL

WI-FI  
Wi-Fi 
Wi-Fi

MATTIA 9
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 FILIPPO 9 E
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PELLET AIR Stufa ermetica dal design lineare con rivestimento in acciao verniciato e top in ceramica. L'uscita 
fumi superiore coassiale con dimensioni molto compatte, permette di guadagnare spazio per il 
vostro ambiente.

Poêle étanche au design linéaire avec habillage en acier peint et top en céramique. Sortie des fumées 
supérieure coaxiale intégrée, qui vous permet de diminuer l'encombrement dans votre salle.

Estufa hermética de diseño lineal con revestimiento de acero pintado y encimera de cerámica. La salida 
de humos coaxial superior con dimensiones muy compactas, le permite ganar espacio para vuestro 
ambiente. 

FILIPPO 9 E
PELLET  AIR 
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PLUS

STUFA ERMETICA
Technologie étanche 
Estufa hermética

SISTEMA CARICAMENTO BRACIERE CON COCLEA
Système de charge à vis sans fin
Sistema de carga del brasero con sinfín

USCITA FUMI COASSIALE POUJOULAT
Sortie des fumées coaxial Poujoulat
Salida de humos coaxial Poujoulat

BRACIERE IN GHISA
Brasero en fonte
Brasero en hierro fundido 

SILENT ( a potenza ridotta )
Silence (à puissance réduite) 
Silenciosa (a potencia reducida)

FUNZIONE ECOMODE
Fonction Ecomode
Función ecomode

PROGRAMMAZIONE GIORNALIERA E SETTIMANALE
Programmation journalière et hebdomadaire
Programación diaria y semanal

PREDISPOSIZIONE COLLEGAMENTO TERMOSTATO ESTERNO
Peut être connecté à un thermostat déporté
Preparación para conexión a termostato externo

PREDISPOSIZIONE PER LA GESTIONE TRAMITE APP
Prévu pour commande via wifi
Preparación para la gestión mediante App

ZONA 1 ZONA 2 ZONA 3

FILIPPO 9 E

CLASSE ENERGETICA
Classe énergétique - Clase energética

POTENZA NOMINALE
Puissance nominale - Potencia nominal

8,2 kW

DIMENSIONI
Dimensions – Dimensiones

46 x 49 x 104 cm

PESO STUFA
Poids poêle - Peso estufa

79 kg

RENDIMENTO
Rendement - Rendimiento

min
max

93,3%
91,7%

CONSUMO ORARIO
Consommation horaire - Consumo horario

min
max

0,54 kg/h
1,83 kg/h

AUTONOMIA
Autonomie - Autonomía

min
max

29 h
8 h

CAPACITÀ SERBATOIO
Capacité réservoir - Capacidad depósito

16 kg

USCITA FUMI SUPERIORE
Sortie des fumées supérieure  - Salida humos superior

Ø 8 cm

VOLUME RISCALDABILE
Volume chauffable - Volumen calefactable 48 / 195 m 3

CERTIFICATIONS

2022
BONUS

CASA
CONTO 

TERMICO

ECO
BONUS

ECODESIGN
2022

BONUS 
CASA

CONTO 
TERMICO

ECOBONUS FLAMME
VERTE

VERSIONS

OPTIONAL

WI-FI
Wi-Fi 
Wi-Fi

FILIPPO 9 E
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PELLET  AIR 
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PLUS

STUFA ERMETICA 
Technologie étanche 
Estufa hermética

SISTEMA CARICAMENTO BRACIERE CON COCLEA
Système de charge à vis sans fi n
Sistema de carga del brasero con sinfín

USCITA FUMI COASSIALE POUJOULAT
Sortie des fumées coaxial Poujoulat
Salida de humos coaxial Poujoulat

BRACIERE IN GHISA 
Brasero en fonte
Brasero en hierro fundido 

SILENT ( a potenza ridotta )
Silence (à puissance réduite) 
Silenciosa (a potencia reducida)

FUNZIONE ECOMODE
Fonction Ecomode
Función ecomode

PROGRAMMAZIONE GIORNALIERA E SETTIMANALE 
Programmation journalière et hebdomadaire
Programación diaria y semanal

PREDISPOSIZIONE COLLEGAMENTO TERMOSTATO ESTERNO
Peut être connecté à un thermostat déporté
Preparación para conexión a termostato externo

PREDISPOSIZIONE PER LA GESTIONE TRAMITE APP 
Prévu pour commande via wifi 
Preparación para la gestión mediante App

ZONA 1   ZONA 2 ZONA 3  

FILIPPO 9 E

CLASSE ENERGETICA
Classe énergétique - Clase energética

POTENZA NOMINALE  
Puissance nominale - Potencia nominal

8,2 kW

DIMENSIONI   
Dimensions – Dimensiones  

46 x 49 x 104 cm

PESO  STUFA
Poids poêle - Peso estufa

79 kg

RENDIMENTO 
Rendement - Rendimiento 

min 
max

93,3% 
91,7%

CONSUMO ORARIO
Consommation horaire - Consumo horario

min 
max

0,54 kg/h 
1,83 kg/h

AUTONOMIA 
Autonomie - Autonomía

min 
max

29 h
8 h

CAPACITÀ SERBATOIO 
Capacité réservoir - Capacidad depósito  

16 kg

USCITA FUMI SUPERIORE
Sortie des fumées supérieure  - Salida humos superior

Ø 8 cm 

VOLUME RISCALDABILE 
Volume chauff able - Volumen calefactable 48 / 195 m 3

CERTIFICATIONS

2022
BONUS

CASA
CONTO 

TERMICO

ECO 
BONUS

ECODESIGN
2022

BONUS 
CASA

CONTO 
TERMICO

ECOBONUS FLAMME 
VERTE

VERSIONS

OPTIONAL

WI-FI  
Wi-Fi 
Wi-Fi

FILIPPO 9 E
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CHARLY 9
CHARLY GLASS 9
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CHARLY 9
CHARLY GLASS 9
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PELLET AIR 

CHARLY 9
CHARLY GLASS 9

Stufa ermetica con uscita fumi superiore coassiale. Disponibile nella versione in 
acciaio verniciato, o con rivestimento in vetro nella versione Charly Glass. 
Grazie alla forma arrotondata, può essere installata anche ad angolo.

Poêle étanche au design précieux et recherché avec sortie des fumées supérieure 
concentrique. Ce modèle est proposé avec le revêtement en acier verni (Charly) et 
avec le revêtement en verre (Charly Glass).

Estufa hermética con salida de humos superior coaxial. Disponible en la versión en 
acero pintado, o con revestimiento en vidrio en la versión Charly Glass.
Gracias a la forma redondeada, puede instalarse también en ángulo.
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PELLET  AIR 
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CHARLY 9
CHARLY GLASS 9

VERSIONS GLASSVERSIONS ACIER

PLUS

STUFA ERMETICA 
Technologie étanche 
Estufa hermética

SISTEMA CARICAMENTO BRACIERE CON COCLEA
Système de charge à vis sans fi n
Sistema de carga del brasero con sinfín

USCITA FUMI COASSIALE POUJOULAT
Sortie des fumées coaxial Poujoulat
Salida de humos coaxial Poujoulat

BRACIERE IN GHISA 
Brasero en fonte
Brasero en hierro fundido 

SILENT ( a potenza ridotta )
Silence (à puissance réduite) 
Silenciosa (a potencia reducida)

FUNZIONE ECOMODE
Fonction Ecomode
Función ecomode

PROGRAMMAZIONE GIORNALIERA E SETTIMANALE 
Programmation journalière et hebdomadaire
Programación diaria y semanal

PREDISPOSIZIONE COLLEGAMENTO TERMOSTATO ESTERNO
Peut être connecté à un thermostat déporté
Preparación para conexión a termostato externo

PREDISPOSIZIONE PER LA GESTIONE TRAMITE APP 
Prévu pour commande via wifi 
Preparación para la gestión mediante App

ZONA 1   ZONA 2 ZONA 3  

CERTIFICATIONS

2022
BONUS

CASA
CONTO 

TERMICO

ECO 
BONUS

ECODESIGN
2022

BONUS 
CASA

CONTO 
TERMICO

ECOBONUS        CSTB FLAMME 
VERTE

CHARLY 9 / CHARLY GLASS 9

CLASSE ENERGETICA
Classe énergétique - Clase energética

POTENZA NOMINALE  
Puissance nominale - Potencia nominal

8,2 kW

DIMENSIONI   
Dimensions – Dimensiones  

54 x 60,4 x 108 cm

PESO  STUFA
Poids poêle - Peso estufa

100 / 108 kg

RENDIMENTO 
Rendement - Rendimiento 

93,3 % 
91,7 %

CONSUMO ORARIO
Consommation horaire - Consumo horario

0,54 kg/h 
1,83 kg/h

AUTONOMIA 
Autonomie - Autonomía

29 h
9 h

CAPACITÀ SERBATOIO 
Capacité réservoir - Capacidad depósito  

16 kg

USCITA FUMI SUPERIORE
Sortie des fumées supérieure  - Salida humos superior

Ø 8 cm 

VOLUME RISCALDABILE 
Volume chauff able - Volumen calefactable 216 m 3

OPTIONAL

WI-FI  
Wi-Fi 
Wi-Fi
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PELLET AIR 

LEONARDO 12 ET

Stufa ermetica con uscita fumi superiore coassiale. Dalla forma arrotondata, con rive-
stimento in acciaio verniciato e porta in vetro stondata, può essere installata anche ad 

angolo.

Poêle étanche de grande puissance doté de sortie des fumées coaxiale supérieure. La forme ar-
rondie du vetêment en acier laqué et la porte en vitrocéramique lui donnent un aspect élégant.

Estufa hermética con salida de humos superior coaxial. Con forma redondeada, con revestimien-
to en acero pintado y puerta en vidrio redondeada, se puede instalar también en ángulo.
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LEONARDO 12 ET

PLUS

STUFA ERMETICA 
Technologie étanche 
Estufa hermética

SISTEMA CARICAMENTO BRACIERE CON COCLEA
Système de charge à vis sans fi n
Sistema de carga del brasero con sinfín

USCITA FUMI COASSIALE POUJOULAT
Sortie des fumées coaxial Poujoulat
Salida de humos coaxial Poujoulat

BRACIERE IN GHISA 
Brasero en fonte
Brasero en hierro fundido 

SILENT ( a potenza ridotta )
Silence (à puissance réduite) 
Silenciosa (a potencia reducida)

FUNZIONE ECOMODE
Fonction Ecomode
Función ecomode

PROGRAMMAZIONE GIORNALIERA E SETTIMANALE 
Programmation journalière et hebdomadaire
Programación diaria y semanal

PREDISPOSIZIONE COLLEGAMENTO TERMOSTATO ESTERNO
Peut être connecté à un thermostat déporté
Preparación para conexión a termostato externo

PREDISPOSIZIONE PER LA GESTIONE TRAMITE APP 
Prévu pour commande via wifi 
Preparación para la gestión mediante App

ZONA 1   ZONA 2 ZONA 3  

LEONARDO 12 ET

CLASSE ENERGETICA
Classe énergétique - Clase energética

POTENZA NOMINALE  
Puissance nominale - Potencia nominal

10,5  kW

DIMENSIONI   
Dimensions – Dimensiones  

58 x 59 x 116 cm

PESO  STUFA
Poids poêle - Peso estufa

123 kg

RENDIMENTO 
Rendement - Rendimiento 

min 
max

93,2% 
87,2%

CONSUMO ORARIO
Consommation horaire - Consumo horario

min 
max

1,058 kg/h
2,485 kg/h

AUTONOMIA 
Autonomie - Autonomía

min 
max

15 h
6,5 h

CAPACITÀ SERBATOIO 
Capacité réservoir - Capacidad depósito  

16 kg

USCITA FUMI SUPERIORE
Sortie des fumées supérieure  - Salida humos superior

Ø 8 cm 

VOLUME RISCALDABILE 
Volume chauff able - Volumen calefactable 277 m 3

VERSIONS CERTIFICATIONS

2022
BONUS

CASA
CONTO 

TERMICO

ECO 
BONUS

ECODESIGN
2022

BONUS 
CASA

CONTO 
TERMICO

ECOBONUS        CSTB FLAMME 
VERTE

OPTIONAL

WI-FI  
Wi-Fi 
Wi-Fi
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MILO 13

CLASSE ENERGETICA
Classe énergétique - Clase energética

POTENZA NOMINALE
Puissance nominale - Potencia nominal

13 kW

DIMENSIONI
Dimensions – Dimensiones

91,5 x 30 x 117 cm

PESO STUFA
Poids poêle - Peso estufa

145 kg

RENDIMENTO
Rendement - Rendimiento

min
max

93,3%
91,3%

CONSUMO ORARIO
Consommation horaire - Consumo horario

min
max

0,557 kg/h
2,963 kg/h

AUTONOMIA
Autonomie - Autonomía

min
max

41 h
7 h

CAPACITÀ SERBATOIO
Capacité réservoir - Capacidad depósito

23 kg

USCITA FUMI SUPERIORE
Sortie des fumées supérieure  - Salida humos superior

Ø 8 cm

DIAMETRO DOPPIA CANALIZZAZIONE
Diamètre double canalisation - Diámetro doble canalización

Ø 6 cm

VOLUME RISCALDABILE
Volume chauffable - Volumen calefactable 343 m 3

PLUS
RISCALDAMENTO AD ARIA CANALIZZATA
Chauffage avec sortie d’air canalisée
Calefacción con aire canalizado

STUFA ERMETICA
Technologie étanche 
Estufa hermética

SISTEMA CARICAMENTO BRACIERE CON COCLEA
Système de charge à vis sans fin
Sistema de carga del brasero con sinfín

BRACIERE IN GHISA
Brasero en fonte
Brasero en hierro fundido 

USCITA FUMI COASSIALE POUJOULAT
Sortie des fumées coaxial Poujoulat
Salida de humos coaxial Poujoulat

SILENT ( a potenza ridotta )
Silence (à puissance réduite) 
Silenciosa (a potencia reducida)

FUNZIONE ECOMODE
Fonction Ecomode
Función ecomode

PROGRAMMAZIONE GIORNALIERA E SETTIMANALE
Programmation journalière et hebdomadaire
Programación diaria y semanal

PREDISPOSIZIONE COLLEGAMENTO TERMOSTATO ESTERNO
Peut être connecté à un thermostat déporté
Preparación para conexión a termostato externo

PREDISPOSIZIONE PER LA GESTIONE TRAMITE APP
Prévu pour commande via wifi
Preparación para la gestión mediante App

ZONA 1 ZONA 2 ZONA 3

VERSIONS

OPTIONAL

WI-FI
Wi-Fi 
Wi-Fi

KIT CANALIZZAZIONE
Kit canalization
Kit de canalización

KIT SCARICO FUMI SUPERIORE
Kit pour Sortie des fumées supérieure 
Kit para salida humos superior

CERTIFICATIONS

2022
BONUS

CASA
CONTO 

TERMICO

ECO
BONUS

ECODESIGN
2022

BONUS 
CASA

CONTO 
TERMICO

ECOBONUS FLAMME
VERTE

PELLET AIR 

MILO 13
Stufa ermetica canalizzata, con uscita fumi superiore 
coassiale. Grazie alla profondità ridotta è ideale per spazi 
ridotti, con rivestimento in acciaio verniciato. 

Poêle étanche canalisé , idéal pour être installé dans les espaces 
étroits grâce à sa forme moderne. Sortie des fumées supérieure 
en concentrique. Réalisé avec revêtement en acier verni.

Estufa hermética y canalizable con salida de humos supe-
rior coaxial. Gracias a la profundidad reducida es ideal para 
espacios pequeños, con revestimiento en acero pintado.
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MILO 13

CLASSE ENERGETICA
Classe énergétique - Clase energética

POTENZA NOMINALE  
Puissance nominale - Potencia nominal

13 kW

DIMENSIONI   
Dimensions – Dimensiones  

91,5 x 30 x 117 cm

PESO  STUFA
Poids poêle - Peso estufa

145 kg

RENDIMENTO 
Rendement - Rendimiento 

min 
max

93,3% 
91,3%

CONSUMO ORARIO
Consommation horaire - Consumo horario

min 
max

0,557 kg/h 
2,963 kg/h

AUTONOMIA 
Autonomie - Autonomía

min 
max

41 h 
7 h

CAPACITÀ SERBATOIO 
Capacité réservoir - Capacidad depósito  

23 kg

USCITA FUMI SUPERIORE
Sortie des fumées supérieure  - Salida humos superior

Ø 8 cm 

DIAMETRO DOPPIA CANALIZZAZIONE
Diamètre double canalisation - Diámetro doble canalización

Ø 6 cm 

VOLUME RISCALDABILE 
Volume chauff able - Volumen calefactable 343 m 3

PLUS
RISCALDAMENTO AD ARIA CANALIZZATA 
Chauff age avec sortie d’air canalisée
Calefacción con aire canalizado

STUFA ERMETICA 
Technologie étanche 
Estufa hermética

SISTEMA CARICAMENTO BRACIERE CON COCLEA
Système de charge à vis sans fi n
Sistema de carga del brasero con sinfín

BRACIERE IN GHISA 
Brasero en fonte
Brasero en hierro fundido 

USCITA FUMI COASSIALE POUJOULAT
Sortie des fumées coaxial Poujoulat
Salida de humos coaxial Poujoulat

SILENT ( a potenza ridotta )
Silence (à puissance réduite) 
Silenciosa (a potencia reducida)

FUNZIONE ECOMODE
Fonction Ecomode
Función ecomode

PROGRAMMAZIONE GIORNALIERA E SETTIMANALE 
Programmation journalière et hebdomadaire
Programación diaria y semanal

PREDISPOSIZIONE COLLEGAMENTO TERMOSTATO ESTERNO
Peut être connecté à un thermostat déporté
Preparación para conexión a termostato externo

PREDISPOSIZIONE PER LA GESTIONE TRAMITE APP 
Prévu pour commande via wifi 
Preparación para la gestión mediante App

ZONA 1   ZONA 2 ZONA 3  

VERSIONS

OPTIONAL

WI-FI  
Wi-Fi 
Wi-Fi

KIT CANALIZZAZIONE
Kit canalization
Kit de canalización

KIT SCARICO FUMI SUPERIORE
Kit pour Sortie des fumées supérieure 
Kit para salida humos superior

CERTIFICATIONS

2022
BONUS

CASA
CONTO 

TERMICO

ECO 
BONUS

ECODESIGN
2022

BONUS 
CASA

CONTO 
TERMICO

ECOBONUS FLAMME 
VERTE

39

MILO 13



Casatelli si riserva il diritto di apportare, 
senza preavviso, ogni modifica mirata al 
miglioramento funzionale e qualitativo 
dei propri prodotti. 
Tutti i dati tecnici e foto in questo cata-
logo non possono ritenersi tassativi ma 
bensì indicativi. Inoltre, rese, m3, kW, si 
ritengono sempre in riferimento a prove 
di laboratorio, potrebbero variare se ef-
fettuate in altri locali. 
I campioni di colori e materiali hanno va-
lore indicativo.

Casatelli se réserve le droit d’apporter, 
sans préavis, toute modification destinée 
à l’amélioration fonctionnelle et qualita-
tive de ses produits. Toutes les données 
techniques et photo dans ce catalogue 
ne peuvent pas se considérer fixes mais, 
en revanche, indicatives.
Rendement, m3, kW se réfèrent toujours 
à des preuves en laboratoire, pourtant 
peuvent changer si effectuée en autres 
ambiances. Les échantillons de couleur 
et les matériaux ont une valeur indicative.

Casatelli se reserva el derecho de apor-
tar, sin previo aviso, toda modificación 
dirigida al mejoramiento funcional y 
cualitativo de sus productos. Todos los 
datos técnicos y fotos en este catálogo 
no pueden considerarse taxativos sino 
más bien indicativos. Además, los rendi-
mientos, m3, kW, se consideran siempre 
con referencia a pruebas de laboratorio, 
podrían variar si se efectúan en otros lo-
cales. Las muestras de colores y mate-
riales tienen valor indicativo.
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